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A hazai szállodások, vendéglősök, kávésok, pinczérek és kávéházi segédek érdekeit fe lka ro ló  szakközlöny.

.Az olső magyar orsz. pinczomosterok és pinozomunkiisok egylete", a budapesti kávéházi segéd egylet", a „Szatinár-Németi plnezér-egylet“ a „Székesfejérvirl 
pinezér-ogylof, a „Szombathelyi pinozér bctogsegélyzö-ogylot'1, a „Győri pinezér-egylet". a „Révkomároini vendéglősök és kávésok ipartársulata-, az .Aradi 
pinezér-egylet"-nek, a .Szabadkai pinczér-egylof-nek, az .Aradi vendéglősök és kávésok egyesiiieté'-nek, az .Újvidéki szállodások, vendéglősök és kávésok 
ipartársulatn--nak, a „Miskolczi pinczér-egylof-nek, a .Kassai vendéglősök, kávésok, korcsmárosok és pinczérek egyletéinek, a „Székesfcjérvári vendéglősök 
kávésok és italinérők ipartársnlatn"-nak, az .Újpesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok ipartársulatá“-nak és a létesítendő országos pinczér-egycsiilet 

budapesti központi mozgalmi bizottságának

I!«T H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö A Y L .
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havonként kétszer, minden hó 5-én és 20-án.

E l ő f i z e t é s i  á r :

Egész évre . . .  12 kor. Félóvro................... 6 kor.
Háromnegyed évre 9 ., Évnegyedre . . .  3 „

Laptulajdonos és felelős szerkesztő:

IHÁSZ GYÖRGY.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

VII. kerület. Akáczfa-utcza 7-dik szám.
Kéziratok és előfizetések ide intózendök.

Fejetlenség.

Hogy valaki érvényt szerezhes­
sen a  törvénynek, ismernie kell a 
törvényt.

De nem elég' a törvényeket is­
m ernie, hanem a törvények felfogá­
sét visszatükröző rendeleteket és vég­
rehajtási szokásokat is kell ismernie.

A ki mindezt tudja s e m ellett 
helyén van a  szive és az esze, abból 
aztán lehet jó , az állam és társada­
lom javán  m unkálkodó tisztviselő.

Ámde hogy valaki ilyen lehes­
sen, ahoz sokféle áldása kell a min­
denhatónak.

Első sorban nem közönséges te ­
hetséggel, nem mindennapi igazság­
érzettel és lelkiism eretességgel s a 
tanulásban fáradhatlan huzgósággal 
kell áldottunk len n ie ; de még ez nem 
minden, m ert szüksége van a jó Is­
tennek a rra  a kegyére  is, hogy liosz- 
szu életű s késő  vénségében is rugé- 
kouy és m unkabíró legyen.

No, pedig akit az Isten jó ked­
vében ennyifélekép megáld, ritka ezen 
a földön, vagy ha van is, az ilyen 
Szerencsen ritkán m egy el főszolgabí­
rónak s még ritkábban finaneznak.

Pedig úgy kellene, hogy az állam- 
k incstár züldhajtókás hadserege mind 
ilyen férfiakból álljon.

Igen is igy kellene, m ert hogy kí­
vánjuk a törvény b e tartásá t olyanok­
tól, a  kik a tö rvényeket és rendeleteket 
nem ism erik ; hogy kívánjunk tapinta­
tosságot azoktól, akik tapasztalataikat 
csak tegnapról keltezik  s hogy vá r­
junk  igazságos lelk iism eretességet 
azoktól, a  k iket az iskolai kötelm ek 
könnyenvevósének az em léke k isér a 
hivatalba.

Ámde hagyjuk el tárgyunk ké ­
nyesebb, sok szivet érzékenyen találó

részé t; foglalkozzunk csak azzal, a 
mi a bürokratikus merevségből és kor­
látoltságból származik annyi bajára, 
kárára, szerencsétlenségére orszá­
gunknak.

Ez a törvényalkotás módjában 
nyilatkozik meg.

Ali úgy alkotjuk meg a  tö rv é ­
nyeket, hogy azok ne világosságot 
áraszszanak, hanem homályt terjesz- 
szenek.

Úgy szövegezzük, hogy azokat 
ember legyen, a ki megérti.

Innen van, hogy a mikor egy- 
egy törvényt szentesittettek  s az a 
minisztériumból az illetékes hivata­
lokhoz röpittetik foganatosítás végett, 
oly részletes végrehajtási maggaráző- 
rendeletekkel kell ellátni, hogy talyiga- 
számra kell hozzá a papiros.

És a rendelet, magyarázat, uta-

X íim -t Nándor. 
Szövege n 8. oldalon.

M a i s z á m u n k  12 oldal.

sitás mégsem elég, hanem minden 
hónapról hónapra lavinaként nő, úgy, 
hogy néhány év a la tt egy-egy néhány 
paragrafusos törvény olyan rengeteg  
vadontól vau körülburjánozva, hogy 
alig- van olyan elme, a mely abban 
biztos tájékozottsággal bírjon.

Ez annak az oka, hogy tö rvé­
nyeink, különösen a pénzügyi tö rvé­
nyek végrehajtásánál annyi ellentétes 
felfogásnak, visszásságnak esik m ar­
talékául a  polgárok érdeke.

Ez az oka annak, hogy különö­
sen a  vendéglősöknek annyi m éltatlan­
ságot, zaklatást kell elszenvedniök.

A helyzet a törvények és rende­
letek  e bábeli zűrzavarában már-már 
tűrhetetlen.

Éppen ezért üdvözöljük mi, sok 
zaklatást és igazságtalanságot sinlő 
vendéglősök, Pestvármegye főszolgabi- 
ráit, a  kik a közigazgatás jav ításának  

• egyik alapföltételéül azt tekintik, 
hogy a törvények és rendele tek  ne 
csak világosabban irattassanak, ha­
nem azokba az előző törvények idé­
zett szakaszai teljes szövegükben fog­
laltassanak he.

Valóban, csakis igy leh e tn ek  tö r­
vénytudó tisztviselőink, így lehet tör­
vényism erő és törvénytisztelő közön­
ségünk; csakis igy szünhetik meg az 
a fejetlenség, kapkodás, a polgárok 
jogos érdekeit csorbító s igy a köz­
jó t veszélyeztető korm ányzati tévely­
gés, a mely oly elszomorító és szé­
gyenteljes tünete állam iságunknak.

Rendeletzápor mielőbb jöjjön el 
a te  véged, világos, érthető  törvéuy- 
irás jöjjön  el a  te országod!
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A .,Royal"-szálloda részvénye­
seihez.

Abban a tudatban, hogy magyar vál- 
lakatnak a részvényesei ha nem is magya­
rok mindnyájan, de közülök — a józan ész 
szerint — egy sem lehet ellensége ennek 
az országnak: de még inkább abban a tu­
datban. hogy önök között vannak érdemes 
hazafiak, figyelmükbe ajánljuk a mészáros- \ 
ipartestület hivatalos közlönyének, a „Áo>- 
$efone*k‘-nek imitt következő jelentését :

„A bécsi hús. Hegedűs Sándor ke­
reskedelmi miniszter beavatkozására 
a főváros közigazgatása a bécsi hús 
kitiltására vonatkozó rendeletet meg­
újította, végrehajtotta. De ne essék két­
ségbe senki, hogy Budapesten nem ; 
kap bécsi húst. A meddig mód van a 
törvény, a rendeletek kijátszására, 
mindig fog akadni olyan ur, a minő 
Schmitt ur. a ltoyal-szállodának Bécsből 
importált igazgatója. A Royal-féle 
praxis az, hogy a bécsi húst Bécsböl 
Pozsonyba adják fel; Pozsonyban a 
bécsi hús magyarra vedlik s magyar 
czégér alatt kerül Budapestre, a Royal 
konyhájába. Tisztelettel szólítjuk a 
kereskedelemügyi miniszter ur beavat­
kozását s a vizsgálat megindítását. 
Egyszer már véget kell vetni ennek az 
anomáliának."
Akkor, a mikor Ausztria a legfékte­

lenebb gyűlölettel küzd hazánk érdekei és , 
nemzetünk jó hírneve ellen; akkor, a mi- , 
kor minden vonalon a legnagyobb erőfe­
szítéssel találkozunk, a magyar ipar pár­
tolására ; akkor, a mikor — mivel éppen 
ebben a számunkban is olvasható — itthon 
is kapható 1-sö rendű hús, igazán felhábo­
rító, hogy valaki Pécsből szállítsa a magyar­
országi marha hasát.

Bizalommal kérjük tehát önöket, hogy 
világosítsák föl erről Schmitt igazgató urat 
s magyarázzák meg neki. hogy az idegen, 
a ki köztünk akar boldogulást találni, tar­
tozik ennek a hazának annyival, hogy nem- 1 
zeti érdekeinket és érzékenységünket ne 
sértse kihívó módon.

dó lesz erre figyelmeztetni Schmitt 
igazgató urat annál is inkább, mert valósá- í 
gos germán propagandát üz a ,,Royalu-ban.

így köztudomású, hogy fanatikus apos­
tola a nemzetközi „Genfi Club'-nak, a mely­
nek a visszaéléseit csak az imént leplez­
ték le külföldre került, keservesen csaló­
dott pinczérek.

Reméljük és elvárjuk, hogy Önök meg­
szívlelik hazafias felszólalásunkat s igy nem 
leszünk további, a vállalatra károsan hat­
ható akczióra kényszerítve.

2__________________________________

T e n g e r i hal B u d a p esten . A „Köz­
élelmezés* írja e nagy fontosságú, a vendég­
lősipart közelről érintő sorokat :

„A mikor eszembe jut, hogy Buda- | 
pesten a tengeri halak, rákok és pókok 
olyan drágák, hogy csak gazdag inyenczek . 
asztalára kerülnek, s hogy az egész ország ■ 
el van árasztva osztrák és olasz szardínia- 
gyárak dobozaival: hirtelenében nem is tu­
dom, mit tartsak élhetetlenebbnek, fiumei I

polgártársaimat-e vagy a budapesti közélel­
mezéssel foglalkozókat? mert az csakugyan 
példátlan élhetetlenség, a hogy elhanyagol­
juk mi azokat a nagy előnyöket, melyeket 
a tenger a közélelmezés dolgában nyújt.

Mindenki tudja, hogy a Quarnero öble 
s az egész magyar-horvát tengerpart, rend­
kívül gazdag különféle halakban. Az óriási 
rajokban megjelenő szardelláktól kezdve a 
hatalmas tinhalakig minden halfaj képvi­
selve van, azonkívül roppant mennyiségben 
fordulnak elő az ehető csigák és kagylók, 
ezek közt az osztrigák, azonkívül a rákok 
és a nagy tengeri pókok. Ha a halászatot 
kellő mértékben űznék akár a fiumeiek, 
akár űzetnék a budapesti vállalkozók: a 
főváros szegényebb néposztályának élelme­
zési viszonyai megváltoznának.

A vasúti összeköttetés — a nagy tá­
volság daczára — elég kedvező arra nézve, 
hogy a ma reggel kifogott halak és egyéb 
tengeri állatok már holnapután a budapesti 
vásárcsarnokokban eladásra kerüljenek. A 
tömeges szállítás után elérhető volna, hogy 
Ízletes halfajak kilónként 20—50 krajezárig 
kerüljenek piaczra. A fővárosi ember nem 
finnyás. A tengeri pókot például jelenleg 
csak azért nem fogyasztja, mert nem jut 
hozzá. Áruljuk csak azonban 15—20 kraj- 
czárért. bizony kapkodni fog utána, valamint 
a jobbmóduak is szívesen meghonosítják 
asztalukon az osztrigát, ha annak tuczatja 
nem 3 korona, hanem 50 fillér lesz.

Sajnos, eleddig senkinek sem jutott 
eszébe, hogy piaczot nyisson a tengeri ha­
lak és puhányok számára a fővárosban.“

A párisi v ilágk iá llításra  utazók 

figyelmébe.
P á rts ,  1900. junius 10.

Egy furcsa gondolatból indulok ki.
A „Palais du Costuine“-ben (a női 

toilettek kiállítása) vagy egy pár száz remek 
női viaszfigura van felállítva. Csodálatos 
engem hidegen hagyott pompás toilette-juk, 
inkább gyönyörűséges, szép viaszarezukban 
gyönyörködtem. Szerettem volna némelyikbe 
életet lehelni, de lehetetlen, — nem vagyok 
Zeüsz. Kedvükért szívesen vállalkoznám 
Prométheusz szerepére, de — sajnos —■ 
nem tudom, hogy hol tartja az öreg' olyin- 
pusi atya isten az élet tlizét.

Prométheusz szerepe helyett jelen le­
velemben egyelőre másra vállalkoztam. — 
reklámot csinálok tizenkét bohém fiú vállal­
kozásához.

Mindig borzadtam attól a gondolattól, 
hogy toliamat reklám ezéljából bárkinek is 
bérbeadjam, most azonban sokkal nemesebb 
a ezél, sem hogy visszariadjak e lépéstől.

A Parisba özönlő idegenek, több mint 
valószínű, hogy elvesztik fejőket ebben a 
nagy zűrzavarban, (klllömben ezt szemmel 
láthatólag tapasztaljuk) nem elég itt a fran- 
czia nyelv tudása, a város ismerete nélkül 
a kellemetlenségek egész sorozata zúdul 
az idegen nyakába, ha ennek nincs egy 
lelkiismeretes kalauza.

Ezek a vezetők „guide" néven isme­
retesek Parisban. Nem akarom egyáltalá­
ban elitélni ezeket az embereket, ők ta­
pasztalat szerint, rendszerint jól megsar- 
ezolják az idegent, egy napra 20—25—80

frankot és ellátást kérnek, magyarul persze 
egy sem beszél, legfeljebb csak németül, 
lelkiismeretesnek pedig éppen nem mond­
hatni őket.

Nos hát ezeknek az embereknek kar­
mai közül óhajtja kimenteni a párisi világ­
kiállításra jövő honfitársait tizenkét, nagyob- 
bára fiatal festő művész, szobrász növen­
dék, továbbá egyetemi és egyéb főiskolai 
hallgatók szövetkezete, a kik már évek óta 
tartózkodnak Parisban, a várost, minden 
nevezetességeit, a világkiállítást jól isme­
rik, franeziául pedig folyékonyan beszélnek. 
Valamennyien úri emberek, akiknek nem 
az a czéljok, mint a mi a hivatásos guideké, 
hogy megkopaszszák az idegent. Felényinél 
kisebb honoráriumért készei; a l’árisba ér­
kező magyar honfitársaikat napokig elkalau­
zolni, az esetben, ha az egyiket hivatása 
napközben visszatartja a kalauzolástól, úgy 
egy másiknak adja át.

Hogy mennyire tisztességes s nem 
penzvágyon alapuló e vállalkozás, mi sem 
mutatja jobban, mint az, hogy bárkit, -  
ha azt levélben előre bejelenti — a vonat­
nál várja egy kiküldött, Parisban most 
is van olcsó és kényelmes szálloda, csak 
tudni kell, hogy hol, — s ide kalauzolja. 
A szállodánál mindjárt 50 °/o-ot nyer az 
idegen. Nem sorolhatom elő azt a számta­
lan előnyt, a melyet e fiatalemberek kalau­
zolásuk által nyújtanak honfitársaiknak. Un, 
magam részéről, a legmelegebben ajánlom 
mindenkinek, hogy az idegen guidektől 
óvakodjék s inkább e fiatalemberek kalau­
zolását vegye igénybe.

Szívesen vállalkoztam, felszólításukra, 
hogy levelem egyikében reklámot csinálok 
nekik, mert tudom, hogy azok, akiknek ez 
által egy pár frankot szerzek, fólig-meddig 
reá vannak utalva s mivel ezek mindnyájan 
magyar művész-növendékek s felsőbb-is­
kolái hallgatók, egy nemesebb ezél is le­
begett előttem — őket az életkuzdelemlien 
segíteni.

Mindazok, akik igénybe óhajtják venni 
e fiatalemberek kalauzolását s azt a sok 
előnyt, amelyet ők szerény igény mellett 
nyújtanak, keressenek fel engem leveleik­
kel (Paris, Rue de L’Hotel de Vilié 72. 1. 
etage. L'hotel Lóban) egy 25 krajezáros 
bélyeg csatolásával készségesen válaszo­
lok s több felvilágosítást is nyújthatok a 
bizalommal hozzám fordulóknak.

Még csak azt óhajtom megjegyezni, 
hogy e fiatalemberek közül egy pár Lon­
dont is jól ismeri, angolul is beszélnek s a 
ki talán Londonba is át akar rándulni, 
szintén rendelkezésükre állanak honfitár­
saiknak.

K a rá cso n y t A la d á r .

á r v e r é s i h ir d e té se k . A Magyar 
Vasművek és Gépgyárak Országos Egyesü- 
sülete legutóbbi ülésén tárgyalás alá került 
az igazságügyminiszteruek az a terve, hogy 
jövőre árverési hirdetményeknél az adós 
neve ne közöltessék. Azt állítja az egye­
sület, hogy a fővárosi gyárak arról, hogy 
adósaik hitelképessége az üzlet megkötése 
óta megingott, a lapokban közölt árverési 
hirdetésekből volt módjukban tudomást sze­
rezni és igy még gyakran kellő időben te­
hettek lépéseket, hogy érdekeiket az adós­
sal szemben megóvják s nagyobb károso­
dásnak azáltal vegyék elejét, hogy az ár­
veréseken magukat képviseltethessék, mely 
előnytől elesnének, ha a végrehajtást szen­
vedők neveit ezentúl ki nem íratják: ezért 
elhatározták, hogy ez irányban fölterjesztést 
intéznek az igazságügyminiszterhez. Ez ér­
dekében áll a vendéglősöknek is.
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A mesterséges zsír és sajt.
— Miniszteri rendelet. —

A földniivelésügyi miniszter a mester­
séges étcltsir és margarin-sajtok gyártásának 
és forgalomba hozatalának szabályozása 
tárgyában a következő rendeletet adta k i:

A mezőgazdasági termények, termé­
kek és czikkek hamisításának tilalmazásá- 
ról szóló 1895. évi XLVI. törvényezikk vég­
rehajtása tárgyában 1886. évi junius hó 9-én 
38.28(5. szám alatt kiadott rendelet 8. §-ának 
1. és 2. pontjában foglaltak kiegészítéséül 
a mesterséges ételzsir és margarin-sajtok 
gyártására és iparszerü forgalomba hozata­
lára nézve a kereskedelemügyi és a belügy­
miniszter urakkal egyetértőleg a követke­
zőket rendelem e l:

I. A mesterséges ételzsir gyártása és 
iparszerü forgalomba hozatala a következő 
feltételekhez van kötve :

„Mesterséges ételzsir" elnevezés alatt 
hozandó forgalomba minden oly zsiradék, 
vagy zsirkeverék, mely a disznózsírhoz ha­
sonló s ugyanazon használatra készült, de 
nem kizárólag disznózsírból származik.

A forgalomba kerülő mesterséges étel­
zsirok szakszerű megvizsgálásának és meg­
különböztetésének megkönnyítése végett 
mindazok, a kik mesterséges ételzsir ké­
szítésével foglalkoznak, kötelesek ezen zsi­
radékokba dymethil-amido-azobenzolt ke­
verni. még pedig olyan mennyiségben, hogy 
100 klgr. zsírra egy decigramm essék s ez 
a zsírban oly egyenletesen legyen elosztva, 
hogy annak jelenléte a zsirtömeg minden 
részében sósavval való eldörzsölés által 
megállapítható legyen.

A mesterséges ételzsirok az ezen zsí­
rok készítésével foglalkozók által az eddigi 
szokásoknak megfelelően csakis vasabron­
csokkal ellátott olyan tartályokban (hor­
dókban) hozhatók forgalomba, melyek azok 
szélétől 3 (három) cm.-nyi távolságban egész 
körzetükre kiterjedő s az azokra ráfestett 
legalább 5 (öt) cm. széles vörös szinti sávval 
vannak ellátva s melyek legalább IC (tiz) 
cm. magas eltörülhetetlen fekete színű be­
tűkből álló következő felirattal: „Mestersé­
ges ételzsir", ez alatt pedig a gyárnak ne­
vét (a ezéget) feltüntető fülirattal is el van­
nak látva.

Mindazon helyiségek, melyekben mes­
terséges ételzsirt árusítanak el, legalább 
30 (harminez) cm. magasságú betűkből álló 
és szembeötlő helyen alkalmazott következő 
felirattal látandók el: „Itt mesterséges étel­
zsir kapható."

Az elárusító helyiségekben a mes­
terséges ételzsir csak olyan edényekben 
(hordókban, tartályokban stb.) tartható, 
illetve árusítható, melyek rájuk alkalmazott 
vörös sávval és szembeötlően „mesterséges 
ételzsir felirattal vannak ellátva.

Mesterséges ételzsirok 25 klgr.-nál na­
gyobb mennyiségben közvetítők által is csak 
azon módozatok betartása mellett hozhatók 
forgalomba, melyek az ily zsírok készítésé­
vel foglalkozók részére elő vannak Írva.

II. A margarin-sajtok gyártása és ipar­
szerü forgalomba hozatala következő felté­
telekhez van kötve:

„Margarin-sajt" név alatt hozandók for­
galomba a nemcsupán tejzsiradékot tartal­
mazó sajtfélék, t. i. azok, melyek tejzsirt 
vagy egyáltalában nem, vagy tejzsir mellett 
idegen zsiradékokat is, pl. margarint tar­
talmaznak.

Forgalomba csak oly margarin-sajt 
hozható, melybe demethil-amidó-azobenzol 
van keverve, még pedig oly mennyiségben, 
hogy egy kilogramm ily sajtra három mil­
ligramm' essék s ez oly egyenletesen legyen 
elosztva, hogy annak jelenléte a sajtnak

minden részében sósavval való eldörzsölés 
áltál megállapítható legyen.

L’gy a nagyobb szállítások tartályai, 
mint az , egyes kisebb, közvetlen fogyasz­
tásra szánt csomagok és darabok olyan bo­
rítékokkal látandók el, melyek „Margarin­
sajt" nyomtatott felirattal vannak ellátva

Mindazon helyiségek, melyekben mar­
garin sajtfélék gyártatnak vagy árusittat- 
nak. legalább 30 (harminez) cm. magasságú 
betűkből álló és szembeötlő helyen alkal­
mazott következő felirattal látandók e l: 
„Margarin-sajtgyár" vagy „eladás".

A margarin-sajtgyárosoknak és eláru­
sítóknak ugyanabban a helyiségben tisztán 
tejből készült sajtféléket előállítani, tartani, 
illetve elárusítani nem szabad. Ide nem 
számíthatók azonban azok a nyilvános üz­
letek, melyek vegyes élelmi czikkekkel ki­
csinybeli elárusitást folytatnak, de ezekben 
is a margarin-sajtok elkülönítve és „Mar­
garin-sajt" felirattal megjelölt külön tartány- 
ban vagy rekeszben tartandók.

Jelen rendelet folyó évi augusztus 
hó 1-jétől kezdődöleg lép hatályba.

Német Nándor.
— Képünkhöz. —

A mint áttérünk a Ferenez József-hitlon 
a budai partra, mindjárt a szép Gellért lá­
bánál van Budapest egyik legrégibb s ma 
is legjobb mulatóhelye, a „Budai haláse- 
esárda'j a hol minden nap frissen készült 
halászlé kapható, mellé kitűnő, csapolt sör 
s a budai és vaáli vidék híres borai.

A Ilidről átmenve, az uttöltés miatt 
csak a csárda teteje látható, a melynél gyö- 
pös, hatalmas fáktól árnyalt térség virul, a 
hol vidám csoportokban heverésző nép élvezi 
a csárda jó italait s az iiditö hegyi levegőt.

A csárda előtti asztaloknál, valamint 
a szépen gondozott udvaron, úgyszintén a 
szobákban állandóan sttrög-forog a közön­
ség, mi annak a jele, hogy itt igazán jó az 
étel és ital.

Bátran állíthatjuk, hogy a ki valódi, 
magyaros halászlét akar enni, az el ne mu- 
laszsza ezt a csárdát meglátogatni; mert a 
dunai halászok ide mindenkor frissen fogott 
halat hordanak s halászosan készítik el a 
csábitó étket a leghíresebb fajtákból.

így hát nem csoda, hogy ma is sűrűn 
látogatják ezt a régi, híres csárdát, mely­
nek a vendéglőse oly kiváló szakférfi, mint 
Német Nándor.

Német Nándor 1856-ban született Bu­
dán. Iskoláit elvégezve, hajlamai a mi ipa­
runk terére vonták, pinezérré lett.

Ügyességével, szorgalmával csakha­
mar felküzdötte magát, úgy, hogy a legelő­
kelőbb vendéglőkben talált alkalmazást.

A budai pályaház éttermében, Petá- 
novits, SUssenbeck s a vidék több előkelő 
vendéglőjében működött, mig végre 1887- 
ben önállósította magát.

Mindenütt meghódította a közönséget, 
a miben nagy segítségére volt szeretetre­
méltó hitvese, Fehér Júlia, ki a főzés tudo­
mányának egyik legnagyobb mestere.

Most a „Budai htüást-csárda" közked­
veltsége tanúskodik legjobban az ő hivatott- 
súgóról, a minek hogy mindenkor méltó és 
sikert arató teret találjon, iparunk érdeké­
ben őszintén kiváltjuk.

K Ü LÖ N FÉ L ÉK .

M a i s z á m u n k k a l  a z  1 9 0 0 .  

é v  I I .  n e g y e d e  l e j á r v á n ,  t i s z ­
t e l e t t e l  k é r j ü k  o lv a s ó in k a t ,  
l i o g y  a  m e l l é k e l t  u t a lv á n y *  
n y a l  a  j u l iu s —s z e p t e m b e r i  
n e g y e d r e  j á r ó  e lő f i z e t é s t  
m ie lő b b  s z í v e s k e d j e n e k  e l ­
k ü l d e n i  a z o k a t ,  p á r t o l ó in k ,  
a  k i k  e z z e l  t a r t o z n a k .

— A fó th i n agy  ven d ég lő . Fóth 
gyönyörű szöllőhegyét egy nagy iró, Fáy 
András s a legnagyobb magyar költő, Vő- 
rösmartlig Mihály emléke szentelt helylyé 
avatja minden magyar előtt. A gyönyörű 
fekvésű, magyar községet örömest is keresi 
fül a fővárosi nép. Most kétszeres örömmel 
mehet a közönség, mert a gróf Károlyiak 
remek parkja mellett fekvő vendéglőt Kiss 
István szépen berendezte s kényelmes, tiszta 
vendégszobák is állanak a közönség rendel­
kezésére. Kiss István jó konyhája, tiszta, 
zamatos italai rég óta jó hírben állanak, igy 
hát melegen ajánljuk olvasóink figyelmébe. 
A park és a templom művészi látnivalókkal, 
a vendéglő pedig minden kényelemmel, ár­
nyas udvarral, fedett tekepályával várja a 
kirándulókat, Menjünk oda, hol a fóthi dal 
született.

— F én y es  esk ü v ő  volt e hó 7-én 
a kerepesi-uti ev. templomban. Baehút Dá­
niel főesperes, a Ferenez József-rend lovagja 
bájos nagynniveltségü leányát ilargitot. ve­
zette oltárhoz Kriskő J., a Siemens és Halske 
ezég mérnöke. Az egyházi szertartást maga 
az örömapa végezte. Az ünnepi lakomát 
Lippert Lajos nagy vendéglős szolgáltatta. 
Áldás az ifjú pár frigyére.

— A le g k e lle m e se b b  m u la tó ­
h e ly  Budán Zimmermann Fülöp előnyösen 
ismert vendéglője I.. Alagut-utcza 1. szám 
alatt, mindjárt az Alagút mögött, a krisztina­
városi színkör közelében. Itt üde, tiszta le­
vegő áramlik. a Dunáról s a hegyekről és 
árnyas kertben, a hol pompás, tekepálya 
van, kitűnő ételekkel és italokkal frissít­
heti föl magát a tikkasztó pesti levegőben 
elsenyvedt nép.

Az ii.j v á ltó  é s  Igérvén yü rln p ok .
A pénzügyminiszter az uj váltó- és Ígérvény- 
űrlapok tárgyában a következő hirdetményt 
teszi közzé: A koronaértékű bélyegzett 
váltó- és igérvényürlnpok forgalomba bo­
csátása tárgyában múlt évi márczius hó 
15-én kelt s a múlt évi Budapesti Közlöny 
71. számában közzétett 21.648—8911. sz. 
hirdetmény, továbbá az ország összes tör­
vényhatóságaihoz uj, koronaértékú bélyeges 
kincstári marhalevél-űrlapok forgalomba ho­
zatal tárgyában intézett, a folyó évi április 
hó 6-án kelt s a folyó évi Budapesti Köz­
löny 88. számában közzétett 25,717. szára 
alatti körrendelet kapcsában ezennel köz­
hírré tétetik, hogy a váltó- és fehér mar- 
halevélürlapok ezentúl a „kincstári jövedék" 
vizjegygy helyett „államkincstár" vizjegy- 
gyel látatnak el.

— M eg szű n n e k  n n agy  tra fik o k .
Augusztus hó 1-töl kezdve megszűnnek a 
nagytratikok, a melyekből a kistözsdék eddig 
czikkeiket beszerezték és azontúl kincstári 
személyek fogják azokat hivatalosan kiadni.



4 Vendéglősök Lapja

Az állam ezen réven mintegy 4,500,000 ko­
ronával több jövedelmet vár a dohányjőve- 
déktöl.

— Hat m illió  ó lla l  h a ló in . Bue- 
nos-Ayresból azt jelentik, hogy Buenos-Aires­
ben és környékén óriási felhőszakadások 
folytán vizáradások voltak, minők ember 
emlékezet óta még sohasem. Az áradástól 
mintegy öt millió juh s körülbelül egy mii 
iió szarvasmarha pusztult el.

— A fo g y a sztá si adók h ite le z é se  
tárgyában a pénzintézetekre, valamint szesz-, 
ezukor- és sörgyárosokra fontos rendeletet 
bocsátott ki a pénzügyminiszter. A fogyasz­
tási adók végrehajtását eszközlő miniszteri 
utasítások ugyanis megengedik a fogyasz­
tási adók hitelezését egy bizonyos időre, ha 
valamely pénzintézet elvállalja a kezességet. 
Több budapesti pénzintézet közös beadványt 
intézett nemrég a miniszterhez, melyben 
rendeleti utón annak kimondását kérték, 
hogy a mennyiben egy adóhitelt élvező ezég 
csődbe jutna, a kincstár maga indítsa meg 
a csődtömeg ellen az eljárást, a kezesek­
ként szereplő pénzintézetek pedig csak arra 
legyenek kötelezhetők, hogy az esedékes 
adóösszeget biztosításul letétbe helyezzék. 
Ezt a kérelmet teljesítette a miniszter s 
ezentúl a pénzintézeteknek csak azokat az 
az összegeket kell megfizetniök, a melyekre 
a csődtömeg nem nyújt fedezetet. Minthogy 
ez a rendelkezés lényegesen csökkenti a 
bankok koczkázatát, képesek lesznek a jót­
állást olcsóbb, tehát a vendéglősöknek és a 
kisebb kereskedőknek is lehetséges jutalék­
ért elvállalni.

— A k ir á ly  sz ő llő je . A királynak 
Tokaj-Hegyalján, a tarczali határban, az 
úgynevezett Szarvashegyen, nagy kiterjedésű 
kitünően kultivált szőllője vau, mely kö­
rülbelül hatszáz hektoliternyi bort terem kö- 
zépszámitás szerint. Mint most Tarczalról 
Írják, a májusi fagyoktól sikerült füstöléssel 
megvédeni.

— M agyar borok K ín áb an. Meg­
kezdődött a magyar borok exportja Kínába 
is. Az első kísérlet a múlt évben történt, 
még pedig nagyon kedvező eredménynyel. 
Shanghaiban különösen jólíogadták a magyar 
vörös borokat, mire az első szállítmányt 
csakhamar újabb megrendelések követték. 
Csak az a kár, hogy— a mi különben régen 
ismert dolog — boraink igen könnyen meg­
törnek s nem bírják a tengeti szállítást, 
így egy-egy küldeménynél a törési száza­
lék szintén felrúgott 30 százalékra.

— jP ólh -fllrd őb cn  pünkösd hétfőn 
a várpalotaiak rendeztek majálist s annyi 
volt ott a közönség, hogy szinte csoda. De 
azért nem volt hiány, minden jó volt, a 
zene, az italok és az ételek.

— V eszprém ben  n K renlzer-féle  
uj vendéglő-helyiség pünkösd vasárnap dél­
után 4 órakor nyittatott meg Kiss Jancsi 
zenekara közreműködésével. Az újonnan be­
rendezett nagy terem egészen megtelt kö­
zönséggel. A terem festését Szabadig szoba­
festő, az asztalosmunkát Mihály asztalos 
készítette. Szép a terem menyezetfestése, 
a négy sarkon a tavasz, nyár, ősz, tél alak­
jaival s a csárdajenettel.

— E lje g y z é s . Kovács Péter Bács- 
petrovozstói nagybirtokos és spiritista elje­
gyezte Amerikából ©-nst Zseni kisasszonyt 
Az esküvői ünnepélyeket a Riviérán és 
Ó-Becsén tartják meg.

lln g y in n szn p o rilá s orosz m ódra.
A közönséges, ételbe való hagymát Polomje 
vidékén nagy mennyiségben szaporítják. A 
dughagymákat ott a következő, eredeti mó­
don készítik elő: Nem ültetik el — mint 
nálunk szokás — a dughagymákat, hanem 
ezeket ketté, a nagyobbakat négyfelé met­
szik, úgy, hogy minden részben maradjon i

valamelyes, a gyökröket bocsájtó alsó rész­
ből. Ültetés előtt ezen darabokat néhány 
napig száradni hagyják; elültetve csakha­
mar gyökereket bocsájtanak és ép oly nagy 
hagymát nyernek belölök, mintha nem vag­
dalták volna el. Ezen eljárásnak előnye az, 
hogy a hagymák fel nem magzatiak.

— M agyar sz á llo d á s A u sz trá liá ­
ban. Esztergom városában Sidney-i látoga­
tója volt Meszéna Kálmán tekintélyes ügy­
védnek. A látogató névjegyén a következő 
nyomtatás volt olvasható : Mr. Rezső Tudor, 
a miből nyilvánvaló, hogy a távoli sziget­
világból hozzánk jött mister magyar ember, 
a ki azért jött ide, hogy hazáját és roko­
nait bemutassa magával hozott fiának. A 
mister hajdan budapesti kereskedő volt, 
most pedig Sidneynek egyik első szállodása.

— V igyázzunk  a fű s z e r e k r e . A 
szegedi rendőrség meglepő felfedezést tett. 
Kitűnt, hogy a szegedi malmok mindegyi­
kében fűszerek hamisítására szánt anyago­
kat őrölnek, a mik a terménykereskedők 
közvetítésével, a kereskedők üzletébe ke­
rülnek. Már évtizedek óta őrlik a mogyoró- 
héjat és a mattat. A rendőrségnek nincs jo­
gában ez ellen tenni, azért most a sajtó 
utján figyelmezteti a fogyasztókat,

— X e v á sá r o lju n k  U ócsb cn . Szo­
morú is, nevetséges is, hogy az I-ső rendű 
marhahúst Bécsből hozatják némelyek, kü­
lönösen néhány vendéglős. Hogy semmi szük­
ség arra, hogy az élő magyarországi mar­
hát Becsbe hajtsuk s a húsát drágán visz- 
sza vásároljuk a bennünket károsító és gya- 
lázó osztrákoktól, kitűnik Polacsek Jakab 
mészáros-mester következő nyilatkozatából: 
»Egy idő óta a napilapok siirüen foglalkoz­
nak a bécsi húsnak Budapestre történő im­
portjának kérdésével E közlemények te­
norja világosan megmutatja, hogy az illető 
lapok nincsenek kellőképen informálva, a 
budapesti husárusitási és állatvásári viszo­
nyokról. A közlemények tudniillik egyfor­
mán mutatják be a viszonyokat, miként ha 
a közönségnek, a vendéglősöknek és a szál­
lodásoknak az a része, mely inkább a jó, 
mint olcsó árut keresi, nem tudna elegendő 
mennyiségű jó minőségű húst kapni, a bécsi 
hús nélkül. Budapesten épen nincs híja az 
első minőségű húsnak. A fővárosban t. i. 
egy egész sereg mészáros van, akik nem 
riadnak vissza semmiféle áldozattól sem, 
hogy épen oly jó minőségű állatokat vásá­
roljanak, mint aminőket Bécsben vágnak. 
Emez állításaim bizonyítására felhozom, 
hogy a budapesti marhavásártéri vásárpénz­
tár a lefolyt őszi saison alkalmából, tehát 
a jó marhahusbeszerzés legkritikusabb ide­
jében is, Erdélynek legelső gyári hizlalói­
ból a legeslegjobb príma ökröket, még pedig 
kellő mennyiségben, hozott fel Budapestre. 
Természetesen ezekért az állatokért olyan 
árakat kellett fizetni, melyek az akkori ma­
gas bécsi áraknak megfeleltek. Hogy mi nem 
volnánk képesek a szállodásokat meg a ven­
déglősöket és a nagy közönséget (amelyről 
megfeledkeznünk szintén nem szabad) olyan 
minőségű marhahússal ellátni, mint a milyen 
az annak idején Bécsből importált Ints volt, 
az nem áll. A szóban levő mészárosok mé­
szárszékeiből még egyetlen egy vevő sem 
távozott el úgy, hogy illendőképen ne lett 
volna kiszolgálva, és meg nem kapta volna 
nzt a husminőséget, a melyre szüksége volt. 
h. mellett azt is ki kell jelentenem az igaz­
ság érdekében, hogy a marhavásártéri vá- 
sarpénztár létesítése óta a felhajtott vágó­
állatok minősége sokkal jobb. mint azelőtt 
volt. Erről a tényről mindenki, akit e do­
log érdekel, meggyőződhetik. .1 vendéglős és 
szállodás urak látogassanak el csak egyszer 
az állatvásárra. Meg fogiák látni, hogy a ki 1 
jo vágó marhát akar vásárolni, azt itt kellő |

mennyiségben kaphat. Egyidejűleg pedig is­
meretséget köthetnének azokkal a mészárosok­
kal, akik a közönségnek méltányos árért. 
valóban príma húst adnak. Hogy sok évi 
tapasztalásom révén kompetens vagyok a 
kérdéshez hozzá szólni, az nem szenved 
kétséget.”

— E li t é i t  b o r h a m is ító k . Hogy a 
bortörvény szigorú végrehajtása czéljából 
a múlt évben Darányi Ignácz földmivelési 
miniszter erélyes fellépése folytán ország­
szerte megindult akezió mennyire szüksé­
ges volt, azt fényesen igazolják az akkor 
indított kihágási eljárások eredményei. Há­
rom sopronmegyei borkereskedő kihágási ügye 
a napokban nyert befejezést a belügymi­
niszter által hozott jogerős III. fokú Ítéle­
tekkel. Ezen ítéletek szerint: Lipschilz Si­
mon német-keresztúri borkereskedő mes­
terséges bor készítéséért 15 napi elzárásra 
és 300 korona pénzbüntetésre, továbbá mes­
terséges bor forgalomba hozataláért még 
külön 300 korona pénzbüntetésre. Kokul 
Edgár Lápét ágfalvai borkereskedő mes­
terséges bor készítéséért 20 napi elzárásra 
és 200 korona pénzbüntetésre, Kohn Jakab 
soproni borkereskedő pedig mesterséges 
bor forgalomba hozataláért, 400 korona pénz- 
büntetésre s az eladott mesterséges borok 
árának megtérítése fejében 3000 koronának 
jótékonyczélra való lefizetésére Ítéltetett. 
Ezen kívül az említett bárom borkereske­
dőnél talált mesterséges borok elkobzása, 
denaturálása és ipari czélra leendő leihasz­
nálás végett jótékonyczélra való értékesí­
tése, valamint az ítéletek hírlapi közzététele 
is elrendeltetett.

— X'e v e g y ü n k  o la sz  b ort. Nagy 
borhamisítás nyomára jöttek Fiúméban, a 
mely tudvalevőleg az olasz borok beözönlése 
óta egyik legjelentékenyebb borpiaeza lett 
az országnak. Titkos följelentés tudatta a 
rendőrséggel, hogy Lusie.s János borkereskedő, 
nagyban gyártja a műbőrt s olcsó áron bo- 
csájtja forgalomba, nemcsak Fiúméban, de 
az ország több más városában is. A rend­
őrség házkutatást tartott, s a lefoglalt bo­
rokat az állami vegykisérlet.i állomáson meg­
vizsgáltatván, kiderítette, hogy Kitsics borai 
mind hamisítva vannak. A lelkiismeretlen 
kereskedő közvetlen a lefoglalás előtt el­
adott 280 hektoliter műbőrt külföldre. A 
rendőrség, mint elsőfokú iparhatóság, össze­
sen 8600 korona megfizetésében marasztalta 
el Lusicsot, a ki az Ítélet ellen felebbezet, 
de eredménytelenül, mert a határozatot 
Szapáry László gróf kormányzó, mint a rep- 
prezentauza képviselője is jóváhagyta. Eb­
ből az összegből 8400 korona a városi sze­
gények pénztárát illeti.

S z ő lő sz c ti k ís é r le t i  á l lo m á s  B u ­
d a p esten . Nagyszabású építkezések és 
telepberendezések folynak most a budai 
Törökőri dűlőben, ahol az országos szőlészeti 
kísérleti állomás nyer elhelyezést. A mint az 
állami szőlöojtvány készítő- és vesszösza- 
poritó telepek e nemben páratlanok, az uj 
intézmény is oly tökéletes lesz, melyhez 
hasonló a külföld előrehaladottabb államai­
ban sincs. Az intézet élére Jstván/fy Gyula 
dr.-t, a kiváló szakembert állították, aki a 
minisztérium megbízásából a külföldi álla­
mok szölőtermelési kísérleti ügyeit tanul­
mányozta. Az intézet növényfiziologiai és 
patológiai, gyakorlati szőlömivelési, erjedés- 
tani és kémiai szakosztályokból fog állani 
s szerves összefüggésben lesz a budapesti 
felsőbb szőlő és borgazdasági tanfolyammal. 
A telep 10,000 négyszögöl területen épül 
és ott lesz a kísérleti miutaszölö is, kap­
csolatosan a laboratóriumokkal, tenyésztő 
helyiségekkel, erjesztő kamarákkal, üveg- 
házakkal.

1900 m ájus 20.
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A csárda rom jain.
(Folytatás.)

Parragh Gábor a Komlóban és Belez- 
naiban a magyar népdalénekesekkel is pró­
bálkozott, de a német siingereiokkal nem 
állta ki a versenyt s a hazafias vállalkozás 
dugába dőlt.

Parragh sokat magyarosított és boga­
rai daezára a székesfővárosi magyar ven­
déglős-ipar egyik úttörője, abból az időből, 
amikor csakugyan fehér holló számba ment 
a magyar szó.

Parragh Gábornál másokat kellett 
volna említenem, de azért emlékeztem róla 
előbb, mert átmeneti alak. A patriarchális 
és modern vendéglős változata. Egy kive­
szett typus, aminőt ma már csak népszín­
művekben találunk.

Népszínművet korcsmáros nélkül alig 
képzelhetünk. Ott van a Liliomfl Kánya 
uramja, aki a 40-es, 60-as bort is a 18-asból 
mérette. Ott van a Vén bakkaucsos korcs- 
márosa, akit kinótáztak:

Korcsmáros úr de haragos,
Mert az orra borvirágos,
Hamis az itczo ő nála,
Mégis dupla a krétája ...

Mikor a magyar élczlapokban, p. o. az 
Üstökösnek 1861—63-diki évfolyamaiban 
túlnyomó volt az adoma-rész, a magyar 
korcsmái élezek fénykorukat érték el. Azóta 
nemzetközivé lettünk és korcsmái, vendéglői 
élezeink nem a magyar talajból fakadnak, 
hanem a Fliegendékből kölcsönözzük. A 
magyar adomában, a magyar népdalban a 
csárdás, korcsmáros és vendégfogadós olyan 
magyarul gondolkodik és tesz, mintha csupa 
közmondásokból lenne.

A foglalkozásukból ered élezés termé­
szetük.

A korcsmárosok a közönséggel sokat 
foglalkozván, hallanak élezet, okulnak és 
kiképződnek s erősen kifejlődik náluk a 
humor.

E tekintetben páratlan volt az öreg 
Baráth (Griff) és az öreg Karikás Miska 
[Kis jnpa), kikről később emlékezem.

Az adoma és közmondás tükrözi 
legjobban vissza a fajt. Az adomában 
az egyenes magyar gondolkodás jellemzi a 
magyar korcsmárost; görbe beszéd és görbe 
cselekedet ott kezdődik, hol már más faj 
vegyül a csárdához, akikkel már csak fog­
hegyről beszélnek a népdalok hősei.

Az ilyen korcsmárossal esett meg, hogy 
a borkeresztelést azzal fedezte fel a paraszt i 
biró, hogy a kútjába a Nyakiglábnak fii- | 
részport öntött, amiből kitűnt az állapot, j

A pesti német vendéglősök közül Reisch 
Pepi volt igen híres élczelö, ki egy buda­
pesti bankár szájába ezeket a szavakat adta’

Bald hör ich raich Kossuth,
Bald Széchenyi nennen.
Und mein Buchhaltor
Thut raich als Rákóczy verkennen . . .

Reisch Pepi, gondolom, az Angol királyné 
bérlője volt, hol először találkozott Kossuth 
Görgeivel.

A magyar vendéglők, korcsmák, csárdák 
kávéházak története: a magyar művelődés 
története. Sokszor beszélték meg azt a fehér 
asztaloknál, a mit a zöld asztal mellett vé­
geztek. Minden egyes vendéglőnek érdekes 
története van. Sajnos, hogy ezek a történe­
tek javarészben elvesztek. A kik tudták, 
nem jegyezték fel és nem is élnek már.

-A hagyományokat úgy kell mások 
emlékéből összeszedni. Vas Gerebennél, 
Jokinál, Balás Sándoronál, Abonyi Lajosnál, 
Degré Alajosnál, Pálffi Albertnál találunk 
egy-két leírásra, mint valamelyik regény 
vagy elbeszélés hátterére.

Ha egy-egy vendéglős, vendégfogadós, 
korcsmáros naplót vezetett volna, vagy a 
törzsvendégek közül valaki, úgy egy töké­
letes korrajzunk lehetne, de így csak forgá­
csokat tudhatunk s a felületes elmefuttatás 
felbuzdithatja arra a kortársakat s azokat, 
akik valamit tudnak, hogy közlésre adják.

Érdekes az az átalakulás, miből lesz 
egy vendéglő és mivé lesz. C'zimét vájjon 
az alapító ötletéből kapja-e, vagy a közön­
ség adta ? . . .

A közönség által adott czim sokszor 
nagyon találó, p. o. A mezitláboslioz az ö 
kunyhójában.

A mezitlábos úgy lett mezítlábassá, 
hogy a külső váczi-úton egy kis bódéban 
bort és pálinkát mért s egyúttal kutat is 
ásott magának s mikor valaki jött, lekiáltott 
a kútba, mire a gazda mezítláb feljött és 
kiszolgálta a vendéget. így ragadt rajta a 
mezítlábas, amit ő felhasznált s mikor a 
Iíerepesi-út végén nyitott korcsmát, azt már 
a mezítlábashoz czimezte. A káposztavágó 
káposztavágó is volt. Buda egyik legrégibb 
borárusa, a Schaffler Miskó onnan kapta 

, nevét, mert a déli vasút pályaháza mos­
tani helyén legeltette juhait s ha jött valaki, 
mérte neki a saját borát. A politikus szatócs 
szatócs is volt és politizált. Rajta maradt 
mint szerencsés reklám. A Márványmeny 
asszonyról a régibb keletű legenda azt 
mondja, hogy egy igen rideg szivü, büszke 
leánya volt az első tulajdonosnak, ki nem 
szerette vőlegényét és folyton márványszivü 
maradt hozzá. A második hagyomány az, 
hogy a nemzeti színház zenekara járt ide

és itt próbálták meg először Zampát a már- 
ványkeblü hölgyet, eljátszani. A zenekar min­
dig valami félreeső bormérésekben tartott 
próbát s igy akadtak a mostani márvány­
menyasszony helyiségére. A harmadik ha­
gyomány szerint mind a kettő igaz, megvolt 
és élt a márványmenyasszony is és az ő 
életében járt ide a zenekar és játszotta el 
először a márványkeblii hölgyet.

Hogy honnan keletkezett egy-egy ezég- 
elnevezés, az érdekes kortörténeti adat és 
jellemzi a kor hangulatát és annak, a ki a 
csárda romjain elmélkedik, e felett is elmél­
kednie kell. A század elejéig az állatok 
és növények nevei uralkodtak. Három alma,

' Három rózsa, Oroszlán, Griff, Arany sas,
i Vörös ökör, Fehér ló, Hattyú,, stb.

Ekkor azután a történeti hangulat 
emelkedett és elnevezték a történetből, vagy 
szereplőiről : Római császár, Nádor, Hét 

! választó, Két korona, Angol királyné, István
fölierczeg, később Európa.

A nagyobb városok telkein levőket 
Körös, Debreczen. Kecskemét városaihoz,

' evvel is hirdetve a helyi hazafiságot s a 
helyi büszkeséget. Napjainkban azután nem- 

1 zetközi neveket vettek fel, a mi a modern 
életben való átalakulást és a múlttal való 
gyors és nem mindig helyes szakitást jelenti: 
Metropol, Royal, Continental, Central, Orient
stb. stb.

Hazafiasabbak ilyen hangzásunk, a 
Hungária és a Pannónia.

A legelső külföldi városokra való 
keresztelés volt a Páris városa, London 
városa.

Ma már a szállodákon és vendégfoga­
dókon kívül a nagyobb éttermeknek nincs 
czime, p. o. Vendéglő a Csigához, Komlókért ■ 
hez, Hársfához: csak a régieket tartották 
meg, mint p. o. a Virágcsokor, Korona, Kis 
Pipa stb.

Ma a neveket használják, p. o. Muhr 
György nagy vendéglője, Lippert Lajos ét­
terme, Csalányi étterme és igy tovább.

Elfogytak jobbára az úgynevezett szál­
lók is, p. o. Becsületes csizmadialegények 
szállója, a bádogoslegények szállója, mint a 
herbergek, a mi helyett ma annál több az 
egyesületek hivatalos helyiségei a kisebb 
és nagyobb korcsmák.

Ez az átnézete a vendéglők fejlődésé- 
sének a Laczikonyhától kezdve a csárdán 
és korcsmán keresztül egészen a mai kor 
színvonaláig.

(F o ly ta tá s a  k ö v e tk e z ik .)
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legszebb  JiiiiliUóIifl.vc.
A „Déva és Vidéki?- írj*: |l)y'/'i)i,_GÍürgy 
ipartestületi vendéglői mostjinaban .aiyjtnttif 
meg szép kertlielyiségél/intjlyet a0ijjalál* 
mányit gázvilágitó-késziilék esténként ra­
gyogó fénynyel áraszt el. A megnyitás nap­
ján Bonis Miska czigányprimás fia játszott, 
a ki Berlinben végezte a zeneeonservató- 
riumot s művészi játékával elragadta a kö­
zönséget;

— VJItások n in iiiiknkiízvotitü  
In tézetn é l. A Budapesten működő orszá­
gos munkaközvetítő intézet rövid munkál­
kodásának tapasztalatait szerényen igyekezik 
érvényesíteni, hogy az intézet minél inkább 
megfelelhessen nagy czéljának. Legközelebb 
a következő hasznos újításokat léptették 
életbe; „Hogy a munkaadók minél hama­
rább munkásokhoz juthassanak és a mun­
kások munkát nyerhessenek, a munkaadók 
részéről bejelentett üres helyek, azon reke­
szeknél, hová a vonatkozó iparcsortok be­
osztva vannak, fognak iparcsoport szerinti 
sorrendben, minden 2 órában, tehát 8—2 
óráig háromszor kikiáltatni. Felhivatnak te­
hát mindazon munkások, kik munka nélkül 
vannak, hogy esetleges elhelyezés végett, 
az intézetnél naponta jelentkezzenek. Hogy 
a tolongás a rekeszekhez elkeriiltessék, az 
előjegyzési lapok a szolgák által fognak a 
munkásoktól beszedetni s azoknak, kik mun­
kát nem kaphattak, visszaadatni. Azok a 
munkások, kiktől az előjegyzési lap besze­
detett, addig ne távozzanak, inig neveik ki- 
kiáltatván, előjegyzési lapjokat ismét vissza 
nem kapták. Aki előjegyzési lapjának visz- 
szaadását nem várja meg, előjegyzési jogát 
elveszti. A kereskedelmi alkalmazottak köny­
velők, segédek, raktárnokok, Írnokok fél 
2 órakor jelentkezzenek a IH-ik rekesznél. 
Budapest, május 15-én az igaigató.

— X yolcz órai munkaidő'. Ame­
rika, a szabadság és haladás földje, nagy- 
példát akar adni az emberiségnek. Teljesí­
teni kívánja a munkások leghőbb kívánsá­
gát: a 8 órai munkaidőt. Az Egyesült Álla­
mok elnöke, Mac Kiiiley ugyanis közvetle­
nül a törvényhozás kapuzárása előtt oly 
törvényjavaslattal lépett elő, melyben mjolci 
órai munkaidőt követel nemcsak az állam 
által alkalmazott munkások részére, hanem 
törvénynyel akarja biztosítani, hogy minden 
az állam részéről kötött szerződésben a 
nyolez órai munkaidő mint conditio sine 
qua non szerepeljen. Azt a vállalkozót, ki 
a rendelkezésnek eleget nem tesz. minden 
munkás után és minden napra 5 dollár 
pénzbüntetéssel sújtják.

A m erikában  sok a m agyar. 
Hogy Amerikában milyen sok már a 
magyar, mutatja ott megjelenő magyar újsá­
gok tekintélyes száma is. Ez idő szerint bet 
újsága van az amerikai magyarságnak. Ezek: 

„Szabadság”. Megjelenik Cleveiandban
Tizedik évfoly. Szerkeszti Kohányi Tivadar. 
---„Magyarországi Szent Erzsébet amerikai 
Hírnöke". Hatodik évfolyam. Szerkeszti és 
kiadja Böhm Károly rk. plébános. - Magya­
rok Csillaga”, Első évfolyam. Szerkeszti és 
kiadja Kovács Kálmán rk. plébános. Ez a 
kettő vallásos irányú. — „Amerikai Magyar 
Nemzetőr”. Első évfolyam Kiadja Colins 
doktor. Szerkeszti özv. Erdélyiné, Sz. 
Gusztávné. - „Népszava”. Hatodik évfo­
lyam. Kirdják szocziálisták. Üzletvezető 
Berkovies Géza. — „Magyar néplap". Első 
évfolyam. Kiadja Jakab János. Szerkeszti 
Berger Samu. — .Magyar Hírmondó”. Első 
évfolyam. Kiadja Gross Ignácz. Szerkeszti 
dr. Baraes Henrik.

— E lh ely ezésiek  S r lilcsiiig er  
J ó z s e f  iro d á já tó l. Schlesinger József 
ügynök által 191)0. május második felében 
e lh e ly e z te tte k : Kohlt Pál föpinezér Steiner

A
J. Böívároífi kávéház Budapest, Hang Ferencz 
-föpinezér Griff sztUlodk Bátorv József Jőpin- 
eíér < asiiíjo szálloda SlzaFtler Feretfcz íopnt- 
ezér J)ttlnái kávéira/ Komárjjm. Kzlatori/s 
József föpinezér Otthon kávéház Szabadka, 
Prisker Gyula föpinezér Csornák szálloda 
Körmöczbáftya, Buliig Lajos föpinezér. Szé­
chényi szálloda Egér, Kerekes Dávid Braun 
szálloda Xyitra. Frindt Alajos föpinezér 
Hungária szálloda Zólyom Herrmann József 
föpinezér Club kávéház S. A. L’jhely. Hers- 
kovits Miksa föpinezér Csizfürdö, Halász 
Ferencz föpinezér Balaton-Berény, Krausz 
Antal föpinezér Városi szálloda Ipolyság, 
Szőke László föpinezér nagyszálloda Xagy- 
Bánya, Welliseh Jakab föpinezér Korona 
szálloda Beszterczebánya.

B a la to n i hal a b u d apesti 
piaczon. A balatoni halászati részvény- 
társaság Budapesten a Rákóczy-téri vásár- 
csarnokban áruhelyet bérelt, hogy a Balaton 
haltermékeit a nagyközönség körében köz­
vetlenül elárusíthassa. Eddig különösen je­
gelt ezompót s más fehér halat adott el 
nagyobb mennyiségben.

V illa m o s iv lám pa sz én csii-  
esok n é lk ü l. A villamos ivlámpa az ösz- 
szes fényforrások között a legerősebb és 
utezák, terek világítására a legalkalmasabb, 
de mivel eomplieált szabályozó készülékkel 
(sliunt, series és sbuntseries szabályzók) 
kell ellátni azért, hogy 3—4 napig világít­
son s akkor a széncsuesokat tel kell cse­
rélni benne, mivel a pozitív szénesues mo­
lekulái átrakódnak a negatív szénesucsra s 
igy a két végpont távolsága változik, nem 
terjed a villamos ivlámpa oly gyorsan mint 
ezt nagy előnyei mellett remélni lehetett. 
Ezért nagyfontosságu az a találmány, mely 
a széncsuesokat helyettesíti légüres üveg­
golyókkal, melyeknek belsejében alumínium 
szárnyakon kis platina csúcsok vannak. (A 
szabályozó készülék itt egy kis inga. (A lámpa 
nem vet semmi árnyékot és alig használó­
dik ki. Csak a legritkább esetben kell az 
alumínium szárnyakat kicserélni egy éven 
belül, ha tudniillik valami erőszakos ütés 
éri a lámpát, vagy bármi más külső befo­
lyás. A lámpás gondozása csak a tisztítás­
ban áll, mi kikeriilhetlen, mert a por lera­
kódást nem lehet megakadályozni. Előnye 
még a régi lámpák fölött az is. hogy az 
izzás vízszintes síkban történhetik, a mi a 
széncsucsos lámpáknál nem volt kedvező.

A n óv in agyarosilú si e ljá r á s  
re fo rm ja . Evek óta hangzik a panasz, a 
miatt, hogy a névmagyarosítást sokáig in­
tézik el a belügyminisztériumban. A bel- 
iiyyminiszterinmban ezentúl egy külön hi­
vatal fogja átvizsgálni a névmagyarositási 
kérvényeket, azokat azután a miniszterhez 
terjesztik föl. ngy, hogy a kérvények elin­
tézésében késedelem nem fog beállani. A 
névmagyarositási kérvények borítékjára rá 
kell Írni: „Névmagyarosítás*, hogy a kér­
vény egyenesen az illető osztály kezéhez 
jusson. Az uj rend junius 1-én lépett életbe.

A pénzügy m iiiisztór iiim h ó l.
A boritaladó és husfogyasztási adó kiveté­
sének összes ügyei, melyek eddig a dr. Tas 
rl amás. illetve a J/ocsán/ Béla miniszteri 
osztálytanácsos vezetése alatt álló X a) és 
X ó) ügyosztályokba tartoztak, ezekből az 
ügyosztályokból a pénzügyminiszter legújabb 
intézkedése folytán a IX. b) ügyosztályba 
tétettek át. mely osztálynak Pólsa Eerenez 
osztálytanácsos az előadója. Ebből kifolyó­
lag a borital- és husfogyasztási adókivetési 
ügyek ezentúl nem Kovács Gyula miniszteri 
tanácsos, hanem Sfnckhcil Gusztáv osztály­
tanácsos főosztályában fognak elintéztetni.

Vendéglősök Lapjű

Lj fuvaiAizó v á lla la t . Automo­
bil fuvarozó/és^'éiLytíi'sasá^ alakult Buda­
pesten. QpóBa: I  meraSlyelc és én-uk helyi 
ntyarozájfa Jós a fuvarozással összefüggő 
üzletek folytatása 'még pedig oly módon, 
hogy a fuvarozó állati erő fokozatosan és 
lehetőség szerint géperejű automobilokkal 
helyettesittetnék.

M on té < a r lo  jö v e d e lm e . A
monacói kaszinót bérlő társaságnak múlt 
évben huszonöt millió százezer “frank jöve­
delme volt tiszta. Mivel a társaság fedezi 
a fejedelemség összes költségeit, mint : vi­
lágítás, vízvezeték, hadsereg, rendőrség, is­
kolák, papság stb.. képzelhető, mekkora 
összeg fordul meg évenkint kasszájában. A 
társaság a kaszinó bérletét .1897-ben ujitota 
meg ötven esztendőre. A szerződés szerint 
a társaság azonnal liz millió frankot lizetetl. 
Ezenkívül a monacói herezeg kikötött ma­
gának 1,750.000 frankot évenkint 1897- 
1917-ig; két millió 1917—1927-ig; két mil­
lió 250,000 frankot. 1927 -1937-ig és há­
rom milliót 1937—1947-ig. Az elmúlt évben 
négyszázezer frank volt a legnagyobb összeg, 
a melyet egy játékos egy este nyert a ka­
szinóban.

H ogyan  só t la n itlia tó  a so n k a ?
Mentői tovább áll a sonka, annál érezhetőbb 
lesz a sóssága, a mi mindig növekszik. Ezen 
pedig a vízben való kiáztatás által keveset 
segíthetünk, hanem sokkal sikeresebb lesz 
azon eljárás, ha a sonkát édes tejbe teszik 
s mindaddig benne hagyják, in ig  a tej ineg- 
savanyodik. Ezután forró vízzel le kell for­
rázni a sokát, mire aztán élvezhető lesz. 
Ha az igy kezelt sonkát nem főzik meg 
azonnal, akkor korpával szárazra kell dör­
zsölni, aztán valami jó szellős helyen fel­
akasztani.

H agym át érn i e lő  szövet k eze l
M ak ón . Makón Xávay Lajos dr. földeáki 
nagybirtokos, vármegyei főjegyző, hagyma- 
termelő szövetkezet alakítására hívta fel a 
makói hagymatermelöket. A szövetkezet 
nagy érdeklődés mellett meg is alakult. 
Czélja a szövetkezetnek külföldön szerezni 
■vevőket s a híres makói hagymát konzer­
válni.

Pártoljuk a h a za i ipart!
Vendéglősök ne vásároljatok idegen 

árukat, hanem hazai iparosoktól szerezzétek 
be szükségleteiteket. Eddig a következő 
iparosok küldték be czimjegyzékiiket. Ajánl­
juk őket a vendéglősök és a közönség párt­
fogásába !

Serfőzdék: 1 tréher-serfözdv, Részvény- 
serfőzde. Pólyétri-scrfözdc. Király-ser fizd e 
Köbéi nyél u. Haggenmachcr-serlözde Rudii - 
fok. „Gyétrtélejt"-serfőzde Teincsíntr.

Borkereskedők: K r e n ic r  l ' \  u tó d a i  
(W ö r n e r  é s  S e b m ith )  R u d i t  f o k .

Táblamáz. festék, e c s e t: A nm. vall.- 
és közokt. minisztérium <88095 98. sz. m. r.

( minden fokozatú iskoláknak használatra 
ajánlott, elism. kitűnő minőségű, mély fekete, 
gyorsan száradó s maradandó, használatkész 
isk. táblamázat, láblamáz-eesetet s híg piros 
vonalozó-festéket, vhuzó ecsettel minden­
nemű és nevű irasfelületek befestésére ké­
szít és szállít franeo : (Árjegyzék számtalan 
elismeréssel ingyen.) GresehikGyula Lőcsén.

Üveg, edény: Schrciber. J. és u.-öcscsei- 
nek zaiugróczi és lednicz-rovnei üveggyárai­
nak raktára: Rudit //est, IY., Régi posta- 
utcza 10. szám, félemelet.

Pruzsinszky testvérek mintaraktára és 
nagykereskedése (V., Katona József-uteza 

| G. szám saját házuk), mindenféle üveiitár- 
, gyükből, gorczcllán-. kőedény és majolika-fé- 

lekből vendéglősöknek legjutányosabb be-
! szerzési forrás.
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- Vászon-, tornászt-, paplan-, és fehér­

nemű gyár: II 'Oe- >'.< /Jeimkr Pozsony.
Kocsigyárték: JMAan j .

H m liipest. Különös figyelmet érdemelnek 
saját gyártása gummikerekeik.

H a l á s z o k : .Ú/osíoh lialászmester 
H n t l n //esten. Telefon : 93—90,

Bortermelők: Trio/or Enii csöröghegyj 
szőlő- és borgazdasága l'áezon. Erdélyi 
pinczeeyylet K olozsvár. Az erdélyi bor- , 
termelők szövetkezetének borraktára.

Felvidéki sajt és specialitások : Genersich 
Fmil kárpáti sajt, júhturó borovicska, főze­
lékek: borsó, lencse, tatárka és füszerüzlete 
K ésm árkon,

Paprika: Pál/fy testvérek g ép jav itó - 
míihely és vasöntöde kir. és esász. szab. 
paprikagyár Szegeden.

Doboz-gyár: Dávid Károly és Fia sza­
badalmi doboz-gyára Budapesten,

Hazai gyufa: Emke gyújtó Temesvári 
gyújtó-gyár r.-t. Tem esrár.

Mustár: Mocznik L. cs. és kir. szab. 
konservgyáros Budapest, Vili., Alföldi- 
utcza Hl.

Zászló-gyár- és díszletek: Mechlovits
Sándor B udapest, VIII., Kerepesi-ut 33. 
szám. (Czimer és czimfestészeti műterem.)

Élelmi czikkek szállítói Vámos és Bruszt 
hatósági közvetítők, Budapest székesfőváros 
központi vásárcsarnokában.

Férfiszabó. A legjobb kivitelű és sza­
bású fér/i ruhákat legjutányosabban készít 
Rózsa Sándor szabómester B u d a p est, VIII. 
József-körút 51. sz.

Hetes ipar. Kirchmayer Kánoly, hentes­
mester. Budapest, \ 11.. Ákáczfa-utcza 2.

Mészáros ipar. Kossuth István mészá­
ros mester Budapest. VII.. Dohány-utcza 56.

NYILTTER.*)
Mintbouv a lovász olórelmladásával csecsemőt, 

gyermeket - telnottet '•iryaránt fenyeget a jár­
ványok veszélye, ismét csak a minden alkalom­
mal hálásan fogadott

vizének használatát aljánljnk. Egyrészt mert 
olcsó, igen kellemes • -  tiszta ivóvíz lévén, a 
tavaszi és nyári évszakokban kedvelt élvezet- 
szerként szerepel, másrészt, mert dús szénsav* 
tartalmánál fogva, specificus óvószer is a tiphus, 
cholera a gyermekek tiphoid-szorii tavaszi­
nyári hasmenése ellen. Ehhoz járni még. hogy a 
csecsemőt is megvédi az ilyenkor nagyon ve­
szélyes hurutos bélbántalmak ellen, mig szoptatója 
e víz használata folytán nagyon kedvező össze­
tételű és bőséges tejet nyer. A már meglevő 
gyomor- és bélhurutot gyermoknknél és felnőt­
teknél gyógyítja. Kellemesen hatván he szén­
savánál fogva a  gyomor- és bél idegeire: a 
gyermekek lázas megbetegedéseinél pedig nélkü­
lözhetetlen, hűtő, hugyhajto és a szomjat csilla­
pító hatásánál fogva.

-  K e d v e lt  bo rv iz .
A m ohai Á gnes-forr ás 

4—12 kexelösége.

Főraktár:

ÉDESKUTY L.
cs. és k ir. udvari szállító.

B U D A P E S T , V ., E r z s é b e t - t é r  8 .
K apható  in Iliden vyófrytArban. 

ÍÜNKerkercNkedóNben ós vendéglőben.

' *) Az o rovatban közöltökért nem vállal | 
felelősséget -a szerk.

i ■ ■ A
.Faszerkereskedők Lapja'

; legéitérjedtebb szaklap, 10 egye- 
' sülét hivatalos orgánuma. Minden 
füszerkereskedőnek nélkülözhet­
tem Kitűnő hirdetési orgánum. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
B U D A P E S T ,

VI. KÉR, ANDRASSI-UT 38. SZ.
Szerkeszti:

ÖCSÉNYI ZOLTÁN.

A legkitűnőbb szervlrozási kézi könyv. —
S z a u c r  S á n d o r

ÉTLAP és ITALISME
czimü könyve.

Nélkülözhetetlen vezérkönyv ez minden ven­
déglős és pinezér kezében.

Á ra '* forin t. - m a
A pénz előleges beküldése mellett bérmentve ! 

küblik meg a kiadók.
S c i l e r  H e n r i k  u t ó d a i  — (Szele és Jireitfold 

könyv kiadóhivatala.

S Z Ó M  K  A T I I  I I I .  V  K X .

Eladó vendéglők.
Szegeden egy jóforgalniu vendéglő teljes 
berendezésével eladó. Ara 3000 frt. Bőveb­
bet Ihász György közvetítő intézete ad.

Szarvason a „Bárány'' vendégfogadó 
örök áron eladó. Bővebbet Ihász György 
orsz. közvetitö-intézete Budapest. VII. kér., 
Akáczfa-utcza 7. szám.

T E L E F O N  874.

1000 darab 3 forint 50 krajezár.
A számadó araknak ajánlok papirszivarszipkákat bár­
minő felirattal a legjobb minőségben 1000 darabját 
3 frt 50 krért. ö00 darabra való mogrondolóst is el­
fogadok. Vidéki megrendelések pontosan és csakis 
utánvétel mellett eszközöltetnek. Minták kívánatra 
ingyen és bérmentvo.
N O V l i M B E R  A l ó l i

a „Sanitns" szivarszipka feltalálója
Budapest, VII., Bévay-utcza 22., I. emelet.

A--A--A--A--A 'A A A~A -A -A -A -A --A -A -A -^ 2 ^ 2 ^

H i í H í i í H I H í H H U H I i i i i H H

MARGIT"
G Y Ó G Y F O R R Á S

E

M a r g i t f o r r á s - t e l e p  ( B e r e g m e g y e . )

A budapesti ni. k. egyetem vegyolomzése sze­
rint kevés szabad szénsavat, ellenben sok szén­
savat nátriumot é^ jipUujnot tartalmaz. Ezen 
tulajdonságai azok. melyek a hasonló össze­
tételű vizek fölé emelik/ Kitűnő hatású a  l é g ­
u t a k  s t ü d ő  h u r u t o s  á l l a p o t a i n á l .  K ü ­
lö n ö s e n  szívós v á l a d é k  e s e t é n ; t ü d ő -  
v é s z e s e k n é l ,  h a  v é r z é s r e  v a ló  h a j ­
l a n d ó s á g  v a n  is  J e l e n ,  a  „ .y ia r g i t - v i z " *  
megbecsülhetetlen szolgálatokat tesz kevés sza­
bad szénsavánál fogva. Kiváló hatást látni tőle 
a  g y o m o r  és b e l e k  h u r u t o s  á l l a p o t a i ­
n á l .  főleg azon esetekben, hol a fölös mennyi­
ségben képződött sav oka a rossz emésztésnek.

A hugysavas sók lerakodását akadályozván 
becses szolgálatot tesz továbbá a  h ó l y a g i i u *  
r u t o s  bántalmainál, a  k ő -  é s  h o n i o k k é p -  
z ő d é s  e s e t e i b e n ,  miért is a  b u d a p e s t i  é s  
b é c s i  e g y e t e m  o r v o s t a n á r a i ,  mint az o r ­
v o s v i lá g :  e g y é b  e l ő k e l ő s é g e i  a legszíve­
sebben használják, előnyt adnak a „ M a r g i t * * -  
forrásnak a hozzá hasonló összetételű gyógy­
vizek fölött. 4—12.

JÓST” A l i u l  i v ó v í z :  "jjj-H
k i v á l ó  ó v ó s z e r n e k  b i z o n y u l t  J á r v á ­
n y o s  b e t e g s é g e k  i d e j é n ,  fő le g ;  t y p h u s  

e l l e n .

Mint borviz általános kedveltségnek örvend
F ő ra k tá r :

É D E S K U T Y  L .  ásványvizkeresksdés
cs. és kir. udvari szállító BUDAPESTEN,

K a p h a t ó  m in d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n ,  
f ü s z e r k e r e s k e d é s b e n  é s  v e n d é g lő b e n .

EB TELEFON 58-25,______________________  <2. _

j  JUNG PÉTER  |  
sajt-, vaj-, szalám i és csemege- 

-’S  á ru  nagykereskedése  f c

|  Budapest, IY., Vámház-körut 10. T
< §  „  k . iz p o u t i  v á .á v o .a v n o l .  K ite e W b o n . g > '

Á j F ió k -ü z le t: VII. kér.. G aray-tér II. sz. <??■■"
^ 3- 12 b -

M o ln ár V ilm os
cs. és k ir .  szab.

sérvkötész és keztyügyáros.
Dusán felszerelt raktár minden e szakmába 

vágó k ülönleyességekben.
Budapesten, VII. kér., K á ro ly -kö rú t 28. szám.

Kizárólag itt kapható a legjobbnak elismert
szabadalm azott kettős és egyoldalú sórvkötö.

Egyedül az én pelottáim vannak úgy 
készítve, hogy bármely testtartáshoz és test­
mozgáshoz simuln ák s rugalmas ellenállásuk 
minden más készítménynél nagyobb és ál­
landóbb.

Pelottáimnál feldörzsölések, börlobbok, 
maródások s kellemetlen nyomás érzések ki 
vannak zárva.

Sérrkötöim ára a légjutányosabb.
A legszebb és legtartósabb keztyük 

nálam kaphatók.
Egyetlen raktár leyczélszcrübb s clpusz- 

titliatlan legkülönfélébb
p i n e z é r - t á s k á k b a n ,

melyekre különösen felhívom a vendéglős 
és pinezér urak ügyeimét. Tisztelettel

M OLNÁR VILM O S.
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Seifert Wenrifi
i i i i i i i n m i t  gg f ö d i

cs. és kir. szab.

jégszekrény-gyár
cs. és kir. udvari

tekeasztal-gyár

BUDAPEST,
VII., Dob-utcza 90. sz.

Szobnnya lle r ta la n  ny. kir. földmives 
iskolai igazgató K irályhalm i (Csongrádm.) 
futó homok területén létesült 60 holdnyi sző lő ­
jéb en  termett — posta, vasút távirda helyben 
— s még eladásra váró 380 hlnyi uj és ó-bor, 
továbbá 896-iki törkölypálinka 10 hlitor 1894-iki 
őszi baraczkpálinka 125 liter eladó.

A borok és pálinkák minden kiállításon 
díjazva lettek.

Az uj bor alkohol tartalmát a királyi ve­
gyészeti vizsgáló állomás 1T2 százaléknak álla­
pította meg.

J'Slndó Ijovolí.
1898-ból 60 hl., 1899-ről 20 hl. s. termésű

fe h é r  bo ra im
Budapesthez közel Tököl községben (Pestni.) 
levő pinczémben fekszenek; melyek bármikor j 
megtekinthetők. Közvágohidnál levő ráezkevei 
vonat indul; Heggel 7 ó. 5 p., délben 12 ó. 35 p.

OFNER JÓZSEF földbirtokos.

íja M M M MlIw W W *♦» W *♦»
* Ifj. Haggenmacher H, w
s Sörfőzde. *•

P alaczk -sö r /’s különlegességeit: S?l* S zalon-sör. XAbt M a lá ta -s ö r . 0*
Megrendelési helyek: A

í Budapest, ¥., Kádár-utcza 5. =
Haggenmacher Kőbánya. ■í

Haggenmacher Budafok. *

I • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •  .

IC liu ló  v <>i i <I<‘í >-1<">.

Halmiban az , Oroszlánhoz" ezinizett ] ;

|  vendéglői üzlet

I
összes felszereléseivel együtt más vál- ] ; 
lalat miatt októberre, esetleg előbb is * '

u tn r  ELADÓ. ~9mh
Bővebbet Iliász György úr közve- < ' 

titő irodája nyújt. J [

Ven cléylti-á tartás.
Egy vidéki városban a jóforgalmu

„NKM ZKTI < A SIV O “
vondéglő-holyiség 4*/2 évi haszonbérleti joggal, v a ­
lamint az összes berendezéssel betegség miatt elő­
nyős feltételek mellett átadó. Tudakozódhatni o 
lap kiadóhivatalánál.

+**+++**++++****
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A lap ítva  1825. A lap ítva  1825.

IIE B E R T  J. E. PO ZSO N Y
p e z s g ő b o r  p i n c z ó s z e t e

ajánlja elismert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

GENTRY CLUB
m á r k a  j á t

mint a budapesti országos fiaszinó pezsgőjét.
B u d ap esti fő ra k tá r :  S z im o n  I s t v á n  u rn á i V á c z i-k ö ru t. 

K é p v ise lő : K r a l u p p e r  E . C. u r N ád o r-u tcza ,
]  I — 2 4

S s a

yCovaid 3 éter 
LLLLLLés 3ia

c s .  é s  k i r .  s z a b .

MÍÍFESTÓ VEGYTISZTÍTÓ

G yá r és főn  sie t:

É S G Ó ZM O SÓ -G Y ÁR

Budapest,
VII., Szövetség-u. 37.

G y ű j t ő  t e l e p e k :

I I . ,  I ’ö -u tc z a  17.
IV . . Kiskoronn-utcza 0.
V . ,  V á c z i-k ö ru t  78. (P e s ti 

H í r la p  p a lo ta ) .
V . ,  N á d o r-u tc z a  11.

V I .  ,  A n d rá s n y -u t 20.
V I I .  , Á k á c z fn -u tc z a  40.
V I I I .  ,  K ö k k  S z ilá rd -u .
V I I I .  ,  J ó z s e f-k ö ru t  02.
IX .  , C llöl-ut 2.

K E R T É S Z  T Ó D O R
műipar-áru raktára BUDAPEST, Kristóf-tér.

Kugli-bábuk
száraz gyertyánfából készitve, 

szokásos vastagságban 
egy készlet

L ig n u m  s a n c tu m  g o ly ó k  6-6
9 9>/2 10 lOk'2 11 ll*/2 12 12Va 13 13Va 14 14Va 15 cm. Atm. 

1.15 1.30 1.50 1.70 1.90 2.10 2Í3O 2.50 2.70 2.85 8?05 8.25 frt. 

l í i i o l i - i r f t l v ó l í  száraz gyertyánfából nagyság szerint 75. 80 és 85 kr. Kuglizóba al-
kallllll,  „ngv p|l.|, persely lakatra 1 fit. K e r t i  g y e r t y n t u r t6 

szél ellen llvegberitóval 1 fii. K e r t i  ló n ip it  petróleumra 2.2o. l .n iu p io n  kenek kivi­
lágítására és feldíszítésére 15, 20, 30, 80 kr. M iig n c N iiim fit li ly n  30 perczig meglepő 
nagy világosságot ad 1.4o. A b r o s z  m e g e r ő s í t ő  szél ellen 100 darab 40 frt. IHignNZ- 
b ű z ő  20, 40. 00 kr. I H ig ó lt le m e lő  k é s z ü l é k  falra vagy ajtóra felerősíthető 2.50 
Kézi dugaszoló kalapácsosai 90 kr. I ly d r n l i l iu s  h o r d ó  s z lU ls z e le p ,  csapra lltlitt 
bor, sár, pálinka, borszesz stb. egyéb szeszes italok megsavanyodása ellen I frt. Ü v e g ­
m o s ó  k e f e  85 kr. A m e r ik a i  l iu s v i t g ő  8.50, fi Irt. l l u s p u l i i t ó  35 kr. M a n d u la  
«llrt. z s e m ly e  stb. reszelő 2 frt. K o r s ő r lő  40 kr. H a b v e r ő ié i literes SO kr. 1 lite­
res 1.20, 2 literes 2 fit. F a g y la l t  k é s z í t ő  J)r. Meidlnger-féle önmllklidö 8 adagra 4.50 
12 ad. fi.50. H  ad. 7.50, 24 adagra 10 frt. K y o r f o r r a ló  80 kr. l i é s t l s z t l t ó  k é s z ü ­
l é k  50 kr. Egy doboz angol késtisztitó por 00 kr. V Jsrtg tn rtó  minden nagyságban 75 
kr. R i l ln r d g o ly ó  elefántcsontutánzat I készlet 3 darabbal 02 inni. 9.—, 00 mm. 9 frt. 
Kranczia dákobör keverve 1.00. R o m ln ó  j i l t é k  90 kilói 2.20-ig. Kávéáhzi dominó á t­
szegezett 5.—. 7.50. R o u le t t e  j ó t é k  1.80—17 frtlg. T iv o l i  társasjáték a vendégekré- 
szére 00 cm. 4.40, 70 cm. 5.50, 80 cm. 0.00, 90 cm. 8.50, 100 cm. 12 frt. T e k e  v a g y  
k u g l i  j f t té k  a szobában asztalon használható 1.20. P in e z é r  t a s k n  derékra csatolható 
szarvasbörböl egyes 1.20, két osztályával 1.80. három osztályával 3 frt. P a p ír  t á n y é r o k  
nyári mulatságok, kirándulásokhoz 100 drb 1.80, 1.50. P a p ír  s z e r v é t a  100 drb 80 Ur, 
l i y g l e n l k u s  k ö p ő - e d é n y  vlzlölcsérrel majolikából 1 frt.

Ellonőrző-bárczák.

Elvállal szállodai és vendéglői fehérnemüek 
tisztítását.

1-os sárgarézből 
5-ös vörösrézből 

10-os nickolből ..
20-as sárgarézből 
50-os vörösrézből 

100-as sárgarézből

f r t  — .90
„ 1.20
„ 1.40

, - 2.20 
■ , 4.—

Szélfogó-készülék,

öniniiködö, minden gyertyára a', 
kalmazható, szabadban a szól 
ellen, 90 kr., egy üveg külön 

20 krajozár.
Sörmelegitö niokeltyő SO kr.

Bor vagy másféle szeszes italokhoz szivattyú a palaczkból 
egy nyomással a pohárba folyik az ital 1.80.
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SIPULU5*y Egyes szám

ííkhsHwh v  |

‘ í

H U B E R  J Ó Z S E F
. . « x l « . i - t r é l >  OS lllO H t.-r, U lK llip .-H l. rSél,H X.i..llílZ..Ut<.Z.ll. 

Koszit kugllzócszközöke l valódi Lignum-Sanctum golyókat.

cm. 9 O‘ /a _ 1 0 _  lO '/á  11 11 Va_____12 12 '/s
LÖ5 1.20 1.3ő 1.50 1.70 1.9Ő 2.10 2.30

cm . 13____ 13*/2___ 14 14'/2 15

2J5Ö 2/70 ”2.90 ~ 3.20 3.50 frt.
KözttiiMlKC* Ucmtfii.vfHirol.vóI* «<> krnjrzltr.

G yertyánfa bábok 3 cm -tö l 9 cm.-ig, f i  t. 1.20— 3.50  -ig.
Továbbá pinczegazdászathoz csapokat, akonákal vakcsapokai. srédliket. és sörcsapoló bunkókat. 

Á r j  ppryx.eii b ó r m e n tv e .

M agyarország  leg k ed v elteb b  é lc lap ja
Megjeleli minden vasárnap.

■ E l ő f i z e t é s i  f i i ’ : — — —— —
Egész évre — — — — — — — — — 4 frt.
Fél évre -  — — — — — — — — 2 frt.
Negyed évre — — — — — — — — — 1 frt.

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l  

l iu d a p r s t .  V i l i .  k e i ' . ,  I t i i k k  S z i l á r d - u l c z n  I .  s z á m .

Hirmann Ferencz
í ’ é z - f i v i i  g - y f i n i  

Budapest. VII., Csányi-utcza 9. sz. 
G r y f i i ’ i

SÖRKÍMÉRŐKÉSZÜLÉKET
légnyomással és szab. sörhiitövel.

Elvállal régi készülékek átalakítását. 
Ncif/y választék

bor- é s  sörcsap ok b an ,
valam int mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsab­
ban eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra díjtalanul 
szolgálok.

*  * * * * * * * * * *  * ^ ” * * * * * ^ * * * * ' 5

4 -  
4<
4 :
4  
4 -  
4 t  
4<
4 -  
4 -  
4 (
4  
4J

A.I11 p i t t n t n l  t  Ií-S<5 I

DORN FRIGYES •?*
r c Z U l l l V e S

Budapest, VII,, Rombach-utcza 8. szám. >
8—12 Ajánlja magát vendéglők és kávéliázak

k o n y h a -b e re n d e z é s é re . £
réz- és vas-edények czinezésére és minden c szakmába

vágó munkák elkészítésére. k<.
« ™ J f t v i t f i s o R  p o n t o s a n  e s z k ö z ö l t e t n e k .  —

=  ” BORSZÉK44 fürdő bérbeadása.
Oy.-Ditró és Szárhegy községek közbirtokossága a tulajdonát képezi

„ B o rs z é k "  fü rd ő - in té z e te t ,
ásvAnyviz-Uzletet. itveggyárt, minden hozzátartozó {átszerelésével cgytttt

0 ^ T  n 1'. évi augusztus hó 15-éu, "Wffl
Borszéken megtartandó nyilvános gyűlésen versenytárgyalás utján

25 évre haszonbérbe adja.
Részletesebb föltétel! pontok, a fiirdöválasztmányi elnökségnél 

Gy.-Szárhogyon. u. p. Gy.-Szt.-Miklós, (Csikmegye), megtekinthetők s 
kívánatra azok készséggel meg is küldetnek. Ajánlatok a föltételi 
pontokban meghatározottak szerint, folyó évi julius hó 25-ig, a fürdő vá­
lasztmányi elnökséghez nyújtandók be.

Gyergyó-Szárhegyon, 1900. május 12-én.
J)f. Sxinl János  s. k. l'MOp István  s. le.

f. választmányi elnök. Id, y. jegyző.

Ls i m j ^ J E I E

NAGY KÁVÉHÁZ BÉRLET.
Szegzárdon, a Garai-tér és ,Széeheuyi-utcza sarkán, 
a v á ro s középpontján jépü lt u j, em eletes házunk- 
b án j 10 méter hosszú, 9 méter széles, tlikörtiveges 
portáíiibliikokkal ellátott, a jelen  k o rnak  m egfele- 

lőleg teljesen  b e ren d eze tt

KÁVÉHÁZI HELYISÉG
azzal összefüggő tágas 3 szoba, mellékhelyiségek, jég­
verem. továbbá egy 4 szobás lakás, kellő mellékhelyi­

s é g e k k e l  a z o n n a l  l

k e d v e z ő  f e l t é t e l e k  m e l l e t t
alulirt tulajdonosok által bo rbe  adatik .

P irn ifze r Jó z se f  és ^Fiai S z e g z á rd .

J e g y z e t .  Szegzárd, Tolnamegye székhelye, 15 
ezer lakossal, királyi törvényszék, járásbíróság, fo- 
szolgabiróság, adófeíiigyelöség, főgymnasium, polgári 
fin- és leányiskola, az országos selyemtenyésztési 
felügyelőség székhelye, csendőri- és pénzügyőri lak­
tanya. országos Ferencz közkórház, több pénzintézet. 
Ezen helyiségen kivul csak egy kávéház van az egész 
városban.

Telefon r,8~W i. Telefon

N iem etz  G vula
e_=_ tö rvé n yszó k ile g  b e jegyze tt =2>

fizietek adás és vevési ügynöksége
közvetít: szálloda, kávóház- és vendéglői üzleteket a főváros-

— bán és vidéken. —
|  Iroda: Budapest, VIII., Józsel-körut 22 24. sz. |
=  a n épszín h áz Közelében. =
E Megbízások lelkiismeretesen, pontosan és n legnagyobb —
— titoktartás mellott gyorsan toljosittotnok. —

, B  . ................... iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii iii ii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iu iii iii iii iii iii iii iiÜii i,
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melyek

— I)r. K o rá n y i

^ iiii iii iii iii iii iii iii iii iii ii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iiim iiii in ii iii i£

A K ő b á n y a i K ir á ly s ö r fö z ö
u ra k  á lta l g y ó g y -  =, K é tli egyet, ta n á r  

czélokra  a ján lo tt

leanykabor nagyobbrészt palaczkonként.
K i 20 évesnél öregebb és fiatalabb 
X  Ó  -  B  < >  B  o  J K  5 j

X  Ezek nagyobb része több nemzetközi egész- f i
X  ségügyi világkiállításokon és ezekből egy cső- f i  
R  p o r t  a múlt évi szegedi kiállításon is arany- f i  
I f j  éremmel lett kitüntetve. Mintát küld ármeg- f i
X  jegyzés és utánvéttel GERENDY IS T V Á N  f iIfj (Kis-KUkülló mogyo.) BALÁZSTELKÉN. rfj

|  GOI.IÁT MALATASORE |
= idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavaroknál, gyengeségnél stb. E
— kiváló sikerrel használtatik és egyúttal =
E L e g f l< e l le in e » e l> l>  i ' u l i t ö - i t n l .  ZZZZZZZZZZZLZZZZZZZZZZZZZ =
E Á r a  vidékre, kőbányai vasúti állomáshoz szállítva: nagy palaczk =
— 19 kr., kis palaczk 13 kr., fogyasztási adóval együtt. Vidékre lég- =
=  kisebb szállítmány 30 palaczk. E
=  B e t é t ,  nagy ládáért: 1 frt 60 kr., kis ládáért: 1 frt 20 kr., palaczkért E
— 6 kr., mely azoknak bérmentes visszaadásakor visszaszolgáltatik. =  
=  M e g r e n d e l h e t ő  s a gyári irodában Kőbányán, a városi irodában: =
— VII. kerület, Kertész-utcza 40 és a vidéki raktárosoknál. =
= Budapesten kapható minden nagyobb füszcrkercskedésbcn és poharankint — 
= « Quisisana automata bu/fetekben is. E
n iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii ii iii iii iii iii iii iii iii iii ii iii iii iii iii iii iii iiu  i i im n
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Sachs Á r  min-féle
első miig}', cs. és kir. szabadalmazott

h o r d o z h a tó  j é g s z e k r é n y g y á r ,
llu<lii|iesten . Gyár: VIII. kei-., llezerédi-utcza 19. 
és förnktárlielyiség: Vili., József-kürut 10. sz. 

KitHiitetee a naf/u m lllén ln m l éremmel.

Ajánlja újonnan szeikesztett jógkószületeit a sör, 
bor. tej, víz. bús, étel stb. beliütésére, valamint 
ta rtá ly a it fagylalt számára s gépeit annak előál­
lítására, minden nagyságban s alakban, nemkülönben 
szabadalmazott legújabb és leggyakorlatibb fém- 
habzo és önhabzó csapjait és hordóaknákat, 
szellentyiik sörhöz, melyek folyton a legnagyobb 
választékban raktáron tartatnak, a lego lcsóbb  

árak m e lle it .

Árjegyzékek és ábrák ingyen megküldetnek.

8
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•p-v»h

3
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,-. J  iü
lá tó k

ü U
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•5  «  
,-L a .
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S z a b a t ln lm i ftzdu i 10704.

I t E C K  K Á I t O I a Y - f é l e
iijoiinn felta lá lt és sznlinriulninzott

fe lső  tib lakszellőztetők .
Alkalmazható szögletes és fólkörü abla­

kokra. — Egészség szempontjából igen ajánl­
ható, mert a lognagyobb helyiséget is légim- 
zam nélkül szellőzteti. Bárkitől könnyen 
felhelyezhető. Kiköltözés alkalmával anélkül, 
hogy fa, v. fal rongálódnék könnyön levehető

k á v é l i A z a k ,  v e n d é g l ő k ,  I s k o l á k  

ós magánlakásokra nélkülözhetetlen.
Á ra  3 frt 80 krtól 6 I r t  50 k rn je z á r ig .  

Ö t é v i jó tá l lá s .
Vpléki íiiegreiidelésck gyorsult teljesít tétnek.

Tiszteletté’.

BECK KÁROLY lakatos-m ester
Budapest, VIII., lózsef-uteza 28. sz.

ZRENNER A. GUSZTÁV
Bécs, Wimmergasse Nr. 3.

Szállít jó minőségű

pincze és sörkimérő készülékeket, 
ön m ü kö dö csapokat, b o rcsap oka t, 

a legjobb minőségű
g - n m m i c s ö v e k e t ,  w tl» .

'............‘ “

|  ©  Itiegci* György ©  |
ú ri- és nó’i czipész-mester .3>

f i  saját találmányu szabadalm. lakkbör-puhitás. j

Egy 11.1 ta lá lm án yom m al sikerült elérnem, hogy a lábbeli 
í p  megtartja e r e d e t i a la k já t  és a ty ú k szem  e lv is z ,  
f e  Ajánlja a

§  h aza i v e n d é g lő sö k  é s  p in ezérek n ek . 5
. 6. 51. BUDAPEST Magyar-n. 6. sz.

.............................................. Iliim.............. .......................mii...... ......................mmmimiyi

A Gyöngyös visontai bortemelők szövetkezete
1 közhírré teszi, hogy az 1899-iki terméséből elád: |

33 Hektó szemelt visontai fehér bort liektónkint per 40.— |  
22 » » . vörös , „ „ 35.— g

200 „ I. fehér gyöngyösi „ » 26.— §
100 , 1. siller „ . » 18.— |
100 literen felüli mennyiségben, vagy az egész mennyiség J

átvételénél 10 °/0-al olcsóbban. Továbbá:
8? hektoliter törkölypálinkát

300 liter átvételénél hektolitere ................................  65.— g
az egész mennyiség ára hektoliterenként ...............  60.— g

8—10 =
.................................................... ............................................................... mmmmm.... ..
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Á r verési h irdetm ény.
A b o g lá r !  k ö z - é s  k ö z ö s -b ir to k o s s á g  a 

jövő fürdő-évad beálltáig te l je s e n  ú j r a  fe lé p íte n d ő

bogiári nagyvendéglöjét
a folyó évi ju l iu s  hó 15-én d . u . 2 ó r a k o r  tar­
tandó árverésen

b é r b e a d n i  s z á n d é k o z i k
és felhívja mindazokat, akik ezen üzlethelyiséget kibérelni 
óhajtják, hogy zárt a ján lataikat az a lu líro tt közb ir­
tokosság! m egbízottakhoz legkésőbb f. évi ju lius hó 
14-ig nyújtsák be.

. í r r r r é s i  feltételek'.
1. K ik iá ltá s i  á r  2 0 0 0  f r t .
2. Rádiumként 200 f r t  az a ján lat m ellé csato­

landó és esetleg egy negyedévi bérösszegre kiegészí­
tendő.

3. A bérleti szerződés 6  é v r e  l e s z  m e g k ö t v e .
4. A bérlő  tarto zik  a bérleti helyiséget kellő csín­

nal berendezn i és 1901. jun ius hó 1-én átvenni.
A közbirtokosság fentartja magának azon jogát, hogy 

a bérlő személyét esetleg szabadon is m egválaszthatja.
Bővebb felvilágosítással szolgálnak az alulírott köz- 

birtokossági megbízottak, akik az ajánlatok átvételével 
is meg vannak bízva.

Kelt Bogláron, 1900. évi május hó 25-én.
Hothsch ifel B ertalan ,

közb. gazda.
W enteely P ál, 

közb. feliigyolö.

Gróf MIKES ÁRMIN
zab o ln i u ra d a lm á n a k  g azd . in té z ö só g é iö l.

H irdetm ény.
B r a s s ó b a n  a város legszebb és leg­

látogatottabb helyén a  n a g y  s é t a t é r e n  
m egfelelő kényelm es hely iségekkel e llá to tt

é t te r e m
ős bellevue-sétatéri k io s z k  

3 évre haszonbérbe kiadók.
Haszonbérlet a  G ró f  M ikes Á rm in  z a ­

b o ln i és b iik szá d i u ra d a lm a in a k  t e h e n é ­
s z e t e ,  j u h á s z a t a  és k e r e s k e d e l m i  
k e r t é s z e t é b ő l  naponta szállított fogyasz­
tási czikkek, sa iso n  szerint szerződésileg m eg­
határozott árbani á tvétele, illetve elárusitá- 
sával lesz összekötve.

Pelvilágositást nyújt

Gróf M ikes Ármin uradalm i in té z ó s é g e
Zabola. (Háromszékmegye).

itjj q i q ) : ^  q ^ q n ^ q ^ q j  qt

T e l e f o n  :

6 3  9 0 .  s z á m .

q ;q ;q ; : q iq ; q i q ; : q ; q jq ;  

Sürgönyczim :

randa Ágoston Budapest.

F A X B A  Á G O S T O N
h a l á s z m e s t e r

— l i l i k  ÁL P E  S  T  E  IN.
Ajánlom mindenkor a le g n a g y o b b  v á la s z té k b a n  tartott

J«B§~ HALKÉSZLETEMET,
ú g y  d u n a i m in t  te n g e r i  h a la k b a n  é s  r á k o k b a n .

Tisztelettel F A N O A  Á G O S T O N .

Tévedések elkerülése végett kérem a teljes czimet kiírni. 
Vidéki megrendelések a lejutányosabb napi árak mellett pontosan eszközöltetnek.

Nyomatott Wesselényi Géza kő- és könyvnyomdájában Budapest, II., Zsigmond-utcza l i .  szám.


